
PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS Nr. 21/VP- 

 

2021 m. kovo 25 d.  

Vilnius 

 

Uždaroji akcinė bendrovė „Grinda“, juridinio asmens kodas 120153047, kurios registruota 

buveinė yra Eigulių g. 32, Vilniuje, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos 

juridinių asmenų registre, atstovaujama direktoriaus Kęstučio Vaicekiūčio, veikiančio pagal 

uždarosios akcinės bendrovės „Grinda“ įstatus, (toliau – Pirkėjas) ir uždaroji akcinė bendrovė 

„Hipika“, juridinio asmens kodas 133832151, kurios registruota buveinė yra Plento 18, Užliedžių 

km., Kauno raj, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų 

registre, atstovaujama direktoriaus Tado Labučio, veikiančio pagal uždarosios akcinės bendrovės 

„Hipika“ įstatus, (toliau – Pardavėjas), toliau kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, 

vadovaudamiesi mažos vertės skelbiamo pirkimo sąlygomis ir pasiūlymu (pirkimo Nr. 535211), 

sudarė šią fiksuoto įkainio su peržiūra viešojo pirkimo – pardavimo sutartį, toliau vadinamą Sutartimi, 

ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų: 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

1.1. Pirkimo objektas – pašarai gyvūnams (toliau – Prekės), kurių techniniai parametrai 

nurodyti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas). 

1.2. Pardavėjas įsipareigoja pagal Pirkėjo užsakymus pristatyti Prekes, kurių techniniai 

parametrai nurodyti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas), o Pirkėjas įsipareigoja priimti 

techninę specifikaciją atitinkančias bei laiku pristatytas Prekes ir sumokėti už jas Sutartyje nustatyta 

tvarka ir terminais.  

1.3. Prekės turi būti pristatomos Pardavėjo transportu ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo 

užsakymo pateikimo el. paštu leonida@hipika.lt dienos adresu: L. Giros 114, Vilnius su Pirkėju 

suderintu laiku.  

 

2. SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

 

2.1. Pardavėjas įsipareigoja: 

2.1.1. Sutarties 1.3 punkte nustatytu terminu pristatyti kokybiškas Prekes; 

2.1.2. nepristačius Prekių Sutartyje nustatytu terminu Pirkėjui kompensuoti visas su Prekių 

negavimu patirtas išlaidas;  

2.1.3. savo sąskaita atlyginti visus nuostolius Pirkėjui ir tretiesiems asmenims, kurie atsirado 

dėl netinkamo Sutarties vykdymo ar jos nevykdymo; 

2.1.4. vykdyti visas kitas Pardavėjo prievoles, kurios yra nustatytos Lietuvos Respublikos 

civiliniame kodekse ir kituose teisės aktuose. 

2.2. Pirkėjas įsipareigoja: 

2.2.1. priimti Sutartyje nustatytais terminais pristatytas kokybiškas Prekes; 

2.2.2. Sutartyje nustatytu laiku apmokėti už kokybiškas ir Sutarties reikalavimus atitinkančias 

Prekes; 

2.2.3. vykdyti visas kitas Pirkėjo prievoles, kurios yra nustatytos Lietuvos Respublikos 

civiliniame kodekse ir kituose teisės aktuose. 

2.3.  Pardavėjo teisės: 

2.3.1. reikalauti sumokėti už kokybiškas ir laiku pristatytas Prekes Sutartyje nustatytomis 

sąlygomis ir tvarka; 

2.3.2. Sutarčiai vykdyti gali pasitelkti subtiekėjus, kuriuos nurodė pasiūlyme. Sudarius 

Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti 

tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Taip pat įsipareigoja 

informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus 

subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Pasitelkiami subtiekėjai: nėra; 
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2.3.2.1. Pardavėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutartyje, 

pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus; 

2.3.1.2. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo pakeitimu, Pirkėjas kartu su Pardavėju raštu sudaro 

susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties 

dalis; 

2.3.2. atsisakyti nuo Sutarties ir pareikalauti atlyginti nuostolius, jeigu Pirkėjas, pažeisdamas 

Sutartį, atsisako priimti kokybiškas ir laiku pristatytas Prekes ir sumokėti už jas; 

2.3.3. kitos Pardavėjo teisės, kurios yra nustatytos Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse 

ir kituose teisės aktuose. 

 

2.4. Pirkėjo teisės: 

2.4.1. pareikalauti iš Pardavėjo patvirtinimo, kad Sutartis bus įvykdyta tinkamai, jei Pirkėjas 

iš konkrečių aplinkybių numano, kad Pardavėjas gali iš esmės pažeisti Sutartį; 

2.4.2. Pardavėjui vėluojant pristatyti Prekes (tiek kokybine, tiek kiekybine išraiška) per 1.3. 

punkte nustatytą terminą be pagrįstų priežasčių, Pirkėjas skaičiuoja delspinigius kaip nustatyta 

Sutarties 5.2 punkte;  

2.4.3. reikalauti, kad Pardavėjas, neatlygintinai, per Pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali 

būti trumpesnis nei 5 (penkias) darbo dienos, raštu pateiktų išsamią informaciją apie Sutarties 

vykdymą: pateiktų Prekių tiekimo ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei 

pateikdamas papildomą su Prekių teikimu susijusią informaciją; 

2.4.4. kitos Pirkėjo teisės, kurios yra nustatytos Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse  

ir kituose teisės aktuose. 

 

2.5. Šalys įsipareigoja: 

2.5.1. vykdydamos šią Sutartį vadovautis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu ir 

kitais teisės aktais, reglamentuojančiais viešuosius pirkimus, civiliniu kodeksu, konkurso sąlygomis 

bei Pardavėjo pateiktu pasiūlymu; 

2.5.2. tarpusavio santykiuose laikytis konfidencialumo: neatskleisti raštu, žodžiu ar kitokiu 

pavidalu tretiesiems asmenims jokios komercinės, dalykinės, finansinės informacijos, su kuria buvo 

supažindintos bendradarbiaudamos Sutarties pagrindu, išskyrus teisės aktų nustatytus atvejus. 

 

3. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

 

3.1. Pradinės Sutarties vertė – 30 000,00 EUR (trisdešimt tūkstančių eurų 00 ct) be PVM, 

36 300,00 EUR (trisdešimt šeši tūkstančiai trys šimtai eurų 00 ct) su PVM. 

3.2.  Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio su peržiūra kainodara. Fiksuotu įkainiu laikomas 

Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija ir prekių įkainiai“ nurodytas Prekių įkainis, kuris apima 

visas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas ir galioja visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Sutarties 1 

priede „Techninė specifikacija ir prekių įkainiai“ nurodytas Prekių kiekis yra preliminarus ir Sutarties 

vykdymo metu gali mažėti arba didėti priklausomai nuo faktinių Pirkėjo poreikių. 

3.3. Pirkėjas sumoka Pardavėjui už pateiktas Prekes per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po 

Prekių priėmimo ir priimtų Prekių PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos. 

3.4. PVM sąskaitos faktūros privalo būti teikiamos naudojantis informacinės sistemos 

„E. sąskaita“ priemonėmis.  Esant „E. sąskaita“ sistemos techniniams sutrikimams ir nesant 

galimybės sąskaitų pateikti „E. sąskaita“ priemonėmis, sąskaitos yra pateikiamos el. paštu 

info@grinda.lt.  

3.5. Pasikeitus PVM dydžiui Sutarties fiksuoti įkainiai bus keičiami proporcingai PVM 

pasikeitimo dydžiui. Fiksuoti įkainiai perskaičiuojami per 3 darbo dienas po Lietuvos Respublikos 

pridėtinės vertės mokesčio įstatymo įsigaliojimo dienos. Prekių įkainių perskaičiavimas įforminamas 

atskiru rašytiniu Šalių susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi ir tik toms Prekėms, ir 

tiems kiekiams, kurie dar nebuvo išpirkti pagal šią Sutartį. Pasikeitus kitiems mokesčiams fiksuoti 

įkainiai negali būti perskaičiuojami. 

3.6. Per visą Sutarties galiojimo laikotarpį pristatomų Prekių įkainiai dėl mokesčių, išskyrus 

Sutarties 3.5 punkte nustatytą atvejį, ar bendro kainų lygio kitimo perskaičiuojami nebus. Prekių 

mailto:info@grinda.lt
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įkainis apima visas Pardavėjo tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, susijusias su Prekių pardavimu. 

Visą riziką dėl įkainio padidėjimo prisiima Pardavėjas. 

3.7. Šalys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokėjimo pavedimuose, Pirkėjui atlikus 

mokėjimus pagal Sutartį įmokos pirmiausiai yra skiriamos padengti anksčiausiai atsiradusius 

įsiskolinimus pagal Sutartį, antrąja eile – delspinigiams apmokėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti pagal 

Sutartį), trečiąja eile – palūkanoms apmokėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti pagal Sutartį). 

3.8. Pardavėjas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, susijusių su 

Sutartimi, įskaitant reikalavimo teisę į Pirkėjo mokėtinas sumas, be išankstinio Pirkėjo rašytinio 

sutikimo. Be Pirkėjo išankstinio rašytinio sutikimo sudaryti sandoriai dėl teisių ar pareigų pagal šią 

Sutartį perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojančiais nuo jų sudarymo momento. 

3.9. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutarties 2.3.2 punkte nurodytais 

subtiekėjais tokiomis sąlygomis: 

3.9.1. Pardavėjas pasirašydamas Sutartį, raštu pateikia tuo metu žinomų subtiekėjų 

pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus; 

3.9.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo 3.9.1. punkte nurodytos informacijos 

gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę. 

3.9.3. Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui ir, 

kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, bus sudaroma trišalė 

sutartis tarp Pirkėjo, Pardavėjo ir jo subtiekėjo, nurodyto Sutarties 2.3.2 punkte, kurioje aprašoma 

tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į 3.1–3.8 punktuose ir subtiekimo sutartyje 

nustatytus reikalavimus. 

 

4. PREKĖS KOKYBĖ 

 

4.1. Pardavėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą, dėl kurių Prekių 

nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Prekės ir skirtos, arba dėl kurių Prekių naudingumas 

sumažėtų taip, kad Pirkėjas, tuos trūkumus žinodamas apskritai nebūtų pirkęs tų Prekių, arba nebūtų 

už Prekes tiek mokėjęs. Pardavėjas atsako už Prekių trūkumus, jeigu neįrodo, kad jie atsirado po 

Prekių perdavimo Pirkėjui dėl to, kad Pirkėjas pažeidė Prekių naudojimo ar saugojimo taisykles arba 

dėl trečiųjų asmenų kaltės ar nenugalimos jėgos.  

4.2. Prekių vizualinė kokybė tikrinama Prekių perdavimo– priėmimo metu. 

4.3. Jeigu paaiškės, kad pristatytos Prekės turi trūkumų arba, kad jos neatitinka Sutarties 

sąlygų reikalavimų, Pirkėjas savo pasirinkimu turi teisę reikalauti, kad: 

4.3.1. per 3 darbo dienas Prekės būtų pakeistos tinkamos kokybės, išskyrus atvejus, kai jie 

atsirado dėl Pirkėjo kaltės; 

4.3.2. būtų atitinkamai sumažintas Prekių įkainis;  

4.3.3. Pardavėjas neatlygintinai per 3 (tris) darbo dienas nuo pranešimo iš Pirkėjo gavimo 

dienos, pranešimo gavimo dienos neskaičiuojant, pašalintų Prekių trūkumus (jei trūkumus įmanoma 

pašalinti); 

4.3.4. Pardavėjas atlygintų išlaidas trūkumams ištaisyti (jei trūkumus įmanoma pašalinti). 

 

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 

5.1. Pirkėjas, nepagrįstai uždelsęs atsiskaityti už Prekes Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, 

Pardavėjui pareikalavus, moka 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtos kainos už kiekvieną 

uždelstą dieną.  

5.2.  Jeigu Pardavėjas laiku nepristato Prekių, už kiekvieną tokio vėlavimo dieną jis moka 

Pirkėjui 0,02 proc. nuo Sutarties vertės dydžio delspinigius.  

5.3. Pirkėjui nutraukus Sutartį Sutarties 7.4 ir 7.5 punktuose nustatytais pagrindais (išskyrus 

7.4.2 papunktį), Pardavėjas sumoka Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą – 10 proc. 

netesybas nuo bendros Sutarties vertės. Pirkėjas neprivalo įrodyti Pardavėjui, kad patyrė nuostolių.  

5.4. Šalys susitaria, kad pagal Sutarties 5.2 ir 5.3 punktus priskaičiuoti delspinigiai ir/ arba 

netesybos bus išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinų sumų. 
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5.5. Šalys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dėl atsiskaitymo už pristatytas Prekes, 

Pardavėjas gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 6 (šešių) procentų metines palūkanas nuo 

nesumokėtos sumos, kaip tai numatyta Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.210 straipsnio 2 

dalyje. 

5.6. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje 

prisiimtus įsipareigojimus 

 

6. NENUGALIMA JĖGA 

 

6.1. Sutarties Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už savo įsipareigojimų nevykdymą, jei tai 

atsitinka dėl nenugalimos jėgos, apibrėžtos Civilinio kodekso 6.212 straipsnyje, veikimo. Šalis, kuri 

savo įsipareigojimų nevykdymą grindžia „Force majeure“ aplinkybėmis, privalo iš karto po jų 

atsiradimo informuoti raštu kitą Šalį ir, šiai pareikalavus, pristatyti dokumentus, patvirtinančius 

„Force majeure“ aplinkybių atsiradimą. 

6.2. Šalis, prašanti atleisti nuo atsakomybės, sužinojusi apie kliūtį bei jos poveikį 

įsipareigojimų vykdymui, kuo skubiau turi pranešti kitai Šaliai apie susidariusią situaciją. Būtina 

pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas nevykdyti įsipareigojimų. 

6.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu 

apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento. Laiku nepranešusi, įsipareigojimų nevykdanti 

Šalis tampa iš dalies atsakinga už nuostolių, kurių priešingu atveju būtų buvę išvengta, atlyginimą. 

6.4. Kiekviena Šalis turi teisę nutraukti Sutartį, jei nenugalimos jėgos aplinkybės užsitęsė 

daugiau, kaip 1 (vieną) mėnesį, ir dėl to negalima vykdyti abipusių įsipareigojimų. 

 

7. SUTARTIES GALIOJIMAS 

 

7.1.  Sutartis įsigalioja Sutarties Šalims ją pasirašius ir galioja 12 mėnesių. Jei iki Sutarties 

galiojimo termino pabaigos likus ne mažiau kaip 5 darbo dienoms nei viena iš Šalių raštu nepraneša 

apie pageidavimą nutraukti Sutartį, Sutartis laikoma pratęsta tokiomis pat sąlygomis dar 12 mėnesių, 

bet ne ilgiau nei bus pasiekta Sutarties vertė nurodyta 3.1 punkte. Bendra Sutarties trukmė negali būti 

ilgesnė kaip 36 mėnesiai. 

7.2. Sutartis baigiasi, kai Šalys tinkamai įvykdo visas iš Sutarties kylančias prievoles arba kai 

Šalys sutaria Sutartį nutraukti, arba Sutartis nutraukiama įstatymu ar Sutartyje nustatytais atvejais. 

7.3. Sutartis gali būti nutraukta: 

7.3.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu; 

7.3.2. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi 

ilgiau kaip 4 (keturis) mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos.  

7.4. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu: 

7.4.1. paaiškėjo, kad Pardavėjas turėjo būti pašalintas iš Pirkimo procedūros pagal VPĮ 46 

straipsnio 1 dalį ar dėl kitų Pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų; 

7.4.2. Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės 

aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

7.4.3. Pardavėjas iš esmės pažeidė Sutartį; 

7.4.4. Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų; 

7.4.5. užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų ir Pardavėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) dienų nepateikė naujo 

užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis; 

7.5. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Pardavėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) 

pristatyti Prekių ir Pardavėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai. 

7.6. Pardavėjas gavęs pranešimą iš Pirkėjo dėl Sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš 7.4 

papunktyje numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Pirkėjui rašytinius paaiškinimus per 3 (tris) darbo 

dienas nuo pranešimo iš Pirkėjo gavimo dienos. 

7.7. Pirkėjas, nesant Pardavėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai 

Pardavėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Pardavėjas 
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jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Pirkėjas privalo sumokėti Pardavėjui už iki Sutarties nutraukimo 

pristatytas Prekes, ir Pardavėjas neturi teisės gauti jokių kitokių kompensacijų. 

7.8. Pardavėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį jeigu: 

7.8.1.  Pirkėjas ne dėl Pardavėjo kaltės arba nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių 

vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 30 (trisdešimt kalendorinių dienų) ir jeigu Pardavėjas apie 

vėlavimą prieš tai raštu pranešė Pirkėjui; 

7.8.2. Pirkėjas sustabdė Prekių pristatymo terminus dėl to, kad negali priimti Prekių ir Prekių 

pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 (tris) mėnesius. 

7.9. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša 

kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) darbo dienų terminą pranešime 

nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina 

Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

7.10. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Pardavėjui ar jo atstovams, inventorizuoja 

pristatytas Prekes, atliktus darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą. 

Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Pardavėjo skolą Pirkėjui ir 

Pirkėjo skolą Pardavėjui. 

7.11. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su 

garantijomis, atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties 

nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, 

kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis. 

 

8.  ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

 

8.1. Sudarydamos šią Sutartį Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. 

yra tiesiogiai taikomas 2016 m. balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų 

judėjimo (toliau – Reglamentas). Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties 

vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų 

tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, 

asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

8.2. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys 

įsipareigoja nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo prie Sutarties ir imtis 

kitų būtinų priemonių siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad 

papildomo susitarimo dėl duomenų tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties 

sąlygų pakeitimu. 

 

9. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

9.1.  Sutarčiai ir visoms iš Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos 

Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal 

Lietuvos Respublikos teisę. 

9.2.  Kiekvieną ginčą, nesutarimą ar reikalavimą, kylantį iš šios Sutarties ar susijusį su šia 

sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, pažeidimu, nutraukimu, Šalys spręs derybomis. Ginčo, 

nesutarimo ar reikalavimo nepavykus išspręsti derybomis per 20 darbo dienų, ginčas bus 

sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme pagal Pirkėjo buveinės vietą. 

9.3. Sutarties Šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus Sutartyje esančią 

konfidencialią informaciją. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios 

atskleidimas prieštarautų teisės aktams. 

9.4. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsnio nuostatomis. 

 

 

9.5. Atsakingu už Sutarties vykdymą skiriamas Vilniaus gyvūnų globos namų vadovė  Agnė 

Žėbienė tel. 8 698 57813, el. paštas a.zebiene@grinda.lt, už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal 
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Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas – Viešųjų pirkimų 

skyriaus specialistė Kristina Kukarskytė. 

9.6.  Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės 

aktai. 

9.7. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią 

– po vieną kiekvienai Šaliai. 

10. SUTARTIES PRIEDAI 

 

10.1. Techninė specifikacija ir prekių įkainiai (1 priedas).  

 

11. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI 

 

PIRKĖJAS: 

UAB „Grinda“ 

Įmonės kodas 120153047 

Eigulių  g. 32, LT- 03150 Vilnius 

Tel. 8 5 215 2089 

El. pašto adresas: info@grinda.lt  

A. s. LT76 7180 3000 1046 7627   

AB Šiaulių  bankas 

 

 

_________________ 

Direktorius 

Kęstutis Vaicekiūtis 

 

 

PARDAVĖJAS: 

UAB „Hipika“ 

Įmonės kodas 133832151 

Plento 18, Užliedžių km, Kauno raj 

Tel. 8 37 567235 

El. pašto adresas: info@hipika.lt  

A. s. LT51 4010 0425 0004 2059 

AB Luminor bankas 

 

 

_________________ 

Direktorius 

Tadas Labutis       
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